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Horno empotrado con 
autolimpieza pirolí�ca

Manual de usuario

Lea este manual cuidadosamente antes de usar su horno y guárdelo 
cuidadosamente. Si sigue este manual, su horno le proporcionará 
muchos años de buenos servicios.
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PRECAUCIONES 
(a) No intente utilizar el horno con la puerta abierta, ya que podría quemarse. Es importante no 

romper ni manipular los dispositivos de seguridad. 
(b) No coloque ningún objeto entre la parte frontal del horno y la puerta ni permita que se acumulen 

restos de suciedad o de productos limpiadores en las superficies de las juntas. 

NOTA 
Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza, su superficie podría degradarse y afectar 
a la vida útil del aparato y provocar una situación peligrosa. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES 

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD 
IMPORTANTE 
Gracias por elegir el horno encastrable 

. Antes de desembalarlo, lea 
atentamente estas instrucciones. Solo 
así podrá utilizar su aparato de forma 
segura y correcta. Recomendamos 
encarecidamente conservar el manual 
de instrucciones y las instrucciones de 
instalación para uso futuro o para 
posteriores propietarios. 

1. El electrodoméstico y sus accesorios 
se calientan durante el uso. Los niños 
pequeños deben mantenerse alejados 
de este electrodoméstico. 

2. Durante el uso, el electrodoméstico se 
calienta. Procure no tocar la resistencia 
interna del horno. 

3. Este electrodoméstico puede ser 
utilizado por niños a partir de 8 años y 
por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o sin 
experiencia o conocimientos previos, 
siempre y cuando hayan sido 
supervisados o hayan recibido las 
instrucciones necesarias para un uso 
seguro, y comprendan los riesgos que 
esto implica. 

4. Los niños menores de 8 años deben 
mantenerse alejados del 
electrodoméstico, a menos que estén 
constantemente vigilados. Los niños no 
deben jugar con este electrodoméstico. 
Este aparato no está pensado para ser 
utilizado por personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento, a no ser 
que sea bajo supervisión o después de 

recibir instrucciones precisas respecto 
a su uso. 

5. Los niños no deben jugar con este 
electrodoméstico. 

6. No utilice limpiadores abrasivos 
o raspadores metálicos afilados para 
limpiar el cristal de la puerta del horno, 
ya que pueden rayar la superficie, lo que 
podría provocar la rotura del cristal. 
No se deben utilizar limpiadores a vapor. 

7. Las operaciones de limpieza y 
mantenimiento no deben ser realizadas 
por niños sin supervisión. 

8. Los derrames excesivos deben 
eliminarse antes de realizar la limpieza. 

9. En condiciones de limpieza, 
las superficies pueden calentarse más 
de lo normal. 

10. Compruebe si el aparato presenta 
daños después de desembalarlo. 
No conecte el electrodoméstico si se ha 
dañado. Solo un profesional autorizado 
puede conectar aparatos sin enchufe. 
La garantía no cubre los daños 
causados por una conexión incorrecta. 

11. Para evitar la posibilidad de 
descargas eléctricas, asegúrese de que 
el electrodoméstico esté apagado antes 
de cambiar la bombilla. 

12. Utilice este aparato sólo en interiores. 
El aparato sólo debe utilizarse para la 
preparación de alimentos y bebidas. 
El aparato debe estar vigilado durante 
su funcionamiento. 
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13. Introduzca siempre los accesorios 
en la cavidad en el sentido correcto. 

14. Las instrucciones para hornos con 
autolimpieza pirolítica, el exceso de 
derrames, los accesorios y los utensilios 
de cocina deben ser retirados antes 
de iniciar el modo "pirolítico". 

15. Para evitar la posibilidad de 
descargas eléctricas, asegúrese de que 
el electrodoméstico esté apagado antes 
de cambiar la bombilla. 

16. La información anterior se rige por 
la norma IEC 60335-1 / EN 60335-1 / 
IEC 60335-2-6 / EN 60335-2-6.

LEER CON ATENCIÓN Y GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS 

ADVERTENCIA 

 Riesgo de descarga eléctrica 

1. Las reparaciones incorrectas son 
peligrosas. Las reparaciones y la 
sustitución de los cables de alimentación 
dañados sólo pueden ser realizadas por 
uno de nuestros técnicos de postventa 
cualificados. Si el aparato es defectuoso, 
desenchúfelo de la red o desconecte el 
disyuntor de la caja de fusibles. Póngase 
en contacto con el servicio posventa. 

2. El aislamiento de los cables de los 
aparatos eléctricos puede fundirse al tocar 
partes calientes del aparato. No ponga 
nunca los cables del aparato eléctrico en 
contacto con partes calientes del mismo. 

3. No utilice limpiadores de alta presión ni 
limpiadores de vapor, ya que pueden 
provocar una descarga eléctrica. 

4. Un aparato defectuoso puede provocar 
una descarga eléctrica. No encienda nunca 
un aparato defectuoso. Desenchufe el 

aparato de la red eléctrica o desconecte el 
disyuntor de la caja de fusibles. Póngase 
en contacto con el servicio posventa. 

 Riesgo de incendio 

1. Los objetos combustibles almacenados 
en la cavidad pueden incendiarse. No guarde 
nunca objetos combustibles en la cavidad. 
No abra nunca la puerta del aparato si hay 
humo en su interior. Apague el aparato y 
desenchúfelo de la red eléctrica o 
desconecte el disyuntor de la caja 
de fusibles. 

2. Al abrir la puerta del aparato se crea una 
corriente de aire. El papel sulfurizado 
puede entrar en contacto con la resistencia 
e incendiarse. No coloque papel sulfurizado 
suelto sobre los accesorios durante el 
precalentamiento. Apoye siempre el papel 
sulfurizado sobre un plato o un molde. 
Cubra sólo la superficie necesaria con 
papel sulfurizado. El papel sulfurizado no 
debe sobresalir por encima de los 
accesorios. 
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 Riesgo de lesiones 

1. Un cristal rayado en la puerta del aparato 
puede convertirse en una grieta. No utilice 
rascadores de vidrio, detergentes ni 
productos de limpieza abrasivos o cortantes. 

2. Las bisagras de la puerta del aparato se 
mueven al abrir y cerrar la puerta, y puede 
quedar atrapado. Mantenga las manos 
alejadas de las bisagras. 

 Riesgo de quemaduras 

1. El aparato se calienta mucho. No toque 
nunca las superficies interiores del aparato 
ni los elementos calefactores. 

2. Deje siempre que el aparato se enfríe. 

3. Mantenga a los niños a una distancia 
segura. 

4. Los accesorios y los utensilios del horno 
se calientan mucho. Utilice siempre 
guantes de horno para retirar accesorios o 
utensilios de la cavidad. 

5. Los vapores alcohólicos pueden 
incendiarse en el compartimento de cocción 
caliente. Nunca prepare alimentos que 
contengan grandes cantidades de bebidas 
con alto contenido de alcohol. Use sólo 

pequeñas cantidades de bebidas con alto 
contenido de alcohol. Abra la puerta del 
aparato con cuidado. 

 Riesgo de escaldaduras 

1. Las piezas accesibles se calientan 
durante el funcionamiento. No toque nunca 
las partes calientes. Mantenga a los niños 
a una distancia segura. 

2. Al abrir la puerta del aparato, puede salir 
vapor caliente. El vapor puede no ser 
visible, dependiendo de su temperatura. 
Al abrir, no se sitúe demasiado cerca del 
aparato. Abra la puerta del aparato con 
cuidado. Mantenga a los niños alejados. 

3. El agua en una cavidad caliente puede 
crear vapor caliente. No vierta nunca agua 
en la cavidad caliente. 

 Peligro por magnetismo 

En el panel de control o en los elementos 
de control se utilizan imanes permanentes. 
Estos pueden afectar a implantes 
electrónicos, como marcapasos cardíacos 
o bombas de insulina. Los portadores de 
implantes electrónicos deben permanecer 
a una distancia mínima de 10 cm del panel 
de control. 

CAUSAS DE DAÑOS 

1. Accesorios, papel de aluminio, papel 
sulfurizado o vajilla en el fondo de la 
cavidad: no coloque accesorios en el fondo 
de la cavidad. No cubra el suelo de la 
cavidad con ningún tipo de papel de 
aluminio o papel sulfurizado. No coloque 
vajilla en el suelo de la cavidad si se ha 

Esto hará que se acumule el calor. 
El esmalte se dañará. 

2. Papel de aluminio: El papel de aluminio 
presente en la cavidad no debe entrar en 
contacto con el cristal de la puerta. Esto 
podría provocar una decoloración 
permanente del cristal de la puerta. 

3. Sartenes de silicona: No utilice sartenes 
de silicona, ni tapetes, fundas o accesorios 
que contengan silicona. El sensor del horno 
puede estar dañado. 


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4. Agua en un compartimento de cocción 
caliente: no vierta agua en la cavidad cuando 
esté caliente. Esto creará vapor. El cambio 
de temperatura puede dañar el esmalte. 
Humedad en la cavidad: Durante un periodo 
prolongado, la humedad en la cavidad puede 
provocar corrosión. Deje que el aparato se 
seque después de utilizarlo. No guarde 
alimentos húmedos en la cavidad cerrada 
durante periodos prolongados. No guarde 
alimentos en la cavidad. 

5. Enfriar con la puerta del aparato abierta: 
Tras el funcionamiento a altas temperaturas, 
deje que el aparato se enfríe sólo con la 
puerta cerrada. No deje nada atrapado en 
la puerta del aparato. Incluso si la puerta se 
deja abierta solo un poco, la parte delantera 
de los muebles cercanos puede dañarse 
con el tiempo. Deje secar el aparato con la 
puerta abierta sólo si se ha creado mucha 
humedad durante el funcionamiento 
del horno. 

6. Zumo de fruta: cuando hornee tartas 
de fruta especialmente jugosas, no llene 
demasiado la bandeja de horno. El zumo 
de fruta que gotea de la bandeja de horno 
deja manchas que no se pueden quitar. 
Si es posible, utilice la sartén universal más 
profunda. 

7. Junta extremadamente sucia: Si la junta 
está muy sucia, la puerta del aparato no 

cerrará correctamente durante el 
funcionamiento. Las partes delanteras de 
las unidades adyacentes podrían resultar 
dañadas. Mantenga siempre limpia la junta. 

8. Puerta de electrodoméstico como 
asiento, estante o encimera: No se siente 
en la puerta del aparato ni coloque o cuelgue 
nada en ella. No coloque utensilios de cocina 
ni accesorios sobre la puerta del aparato. 

9. Colocación de accesorios: según el 
modelo de aparato, los accesorios pueden 
rayar el panel de la puerta al cerrar la puerta 
del aparato. Introduzca siempre los 
accesorios en la cavidad tanto como sea 
posible. 

10. Transporte del aparato: no transporte ni 
sujete el aparato por el asa de la puerta. 
El asa de la puerta no soporta el peso del 
aparato y podría romperse. 

11. Si utiliza el calor residual del horno 
apagado para mantener calientes los 
alimentos, puede producirse un alto 
contenido de humedad en el interior de 
la cavidad. Esto puede provocar 
condensación y puede causar daños por 
corrosión de su electrodoméstico de alta 
calidad, así como dañar su cocina. Evite la 
condensación abriendo la puerta o utilice el 
modo "Descongelar".

 

La superficie que queda accesible puede calentarse durante 
el funcionamiento. 
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Información importante sobre la instalación 

• Este aparato NO está diseñado para su uso en un entorno comercial. 

• Observe las instrucciones de instalación suministradas y tenga en cuenta que este 
aparato sólo debe ser instalado por un técnico cualificado. 

• Este electrodoméstico está equipado con una clavija y solo debe conectarse a un 
enchufe con toma de tierra debidamente instalado. 

• En caso de que se necesite una nueva toma de corriente, la instalación y la conexión 
de los cables sólo debe realizarlas un electricista cualificado. Si el enchufe ya no es 
accesible tras la instalación, debe haber un dispositivo de desconexión de polos en 
el lugar de instalación con una distancia de contacto de al menos 3 mm. 

• No se deben utilizar adaptadores, regletas multivías y cables prolongadores. 
La sobrecarga puede provocar un incendio. 

• Si el aparato no viene equipado con un cable de alimentación y una clavija, la parte 
de conexión deben tener una separación de contacto en todos los polos para contar 
con una desconexión completa, y el aparato se debe conectar al cableado fijo de 
conformidad con las normas de cableado. 

Unidades instaladas 

• Este aparato sólo está previsto para su instalación completa en una cocina. 

• Este aparato no está diseñado para ser utilizado como aparato de sobremesa o dentro 
de un armario. 

• El armario empotrado no debe tener un panel trasero detrás del aparato. 

• Debe mantenerse un espacio de al menos 45 mm entre la pared y el panel posterior 
de la base de la unidad de arriba. 

• El armario instalado debe tener una abertura de ventilación de 250 cm2 en la parte 
delantera. Para ello, recorte el panel de la base o coloque una rejilla de ventilación. 

• No deben cubrirse las ranuras y las entradas de ventilación. 

• El funcionamiento seguro de este aparato sólo puede garantizarse si se ha instalado 
de acuerdo con estas instrucciones de instalación. 

• El instalador es responsable de los daños derivados de una instalación incorrecta. 

• Los muebles en los que se instale el aparato deben ser resistentes al calor hasta 95 °C.  


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Instalación 

Para utilizar este aparato de forma segura, asegúrese de que ha sido instalado de forma profesional 
respetando las instrucciones de instalación. Los daños ocasionados por una instalación incorrecta 
no están cubiertos por la garantía. Durante la instalación, utilice guantes de protección para evitar 
cortarse con los bordes afilados. Antes de encender el aparato, limpie todo el material de embalaje 
y la película adhesiva del aparato. Las dimensiones adjuntas están en mm. 

Advertencia: Para evitar sobrecalentamientos, este electrodoméstico no debe instalarse detrás 
de una puerta decorativa. 

Instalación 

 No sujete ni transporte el aparato por el asa de la puerta. El asa de la puerta no soporta el peso del aparato y 
puede romperse. 

1. Introduzca con cuidado el horno en la caja, procurando que quede en el centro. 
2. Abra la puerta y fije el horno con los tornillos suministrados. 
3. En el piso intermedio de la unidad base debe haber un corte de ventilación. Si el horno se instala debajo de una 

placa de cocción, tenga en cuenta las instrucciones de montaje de la placa. 
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Instalación (continuación) 

 Introduzca completamente el 
aparato y céntrelo. 

 No retuerza el cable de 
conexión. 

 Atornille el aparato en su sitio. 
 El hueco entre la encimera y el 

aparato no debe cerrarse con 
listones adicionales. 

  

(*20) mm para las carcasas metálicas 
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 Importante 

Información importante para la conexión eléctrica 

El aparato está equipado con 
- un cable de alimentación con enchufe 
Tenga en cuenta que: 
El aparato se suministra con un cable de alimentación de 16 A con enchufe, y sólo debe conectarse a una toma de corriente con toma de tierra 
correctamente instalada. 
Solo un electricista cualificado que tenga en cuenta las normas aplicables puede instalar el enchufe o reemplazar el cable de conexión. Si después 
de la instalación ya no se puede acceder al enchufe, debe disponerse de un interruptor de aislamiento omnipolar en el lado de la instalación con 
una separación de contactos de al menos 3 mm. La instalación debe garantizar la protección ante el contacto. 
Protección del fusible: vea las instrucciones de uso y los datos técnicos. 

- un cable de alimentación de tres clavijas 
Tenga en cuenta que: 
El aparato está diseñado para ser instalado permanentemente con un cable de alimentación de tres clavijas y solo puede ser conectado por un 
experto autorizado de acuerdo con el diagrama de conexión. 

Solo un electricista cualificado que tenga en cuenta la normativa vigente puede sustituir el cable de alimentación. 

No utilice enchufes múltiples, regletas o prolongadores. La sobrecarga provoca riesgo de incendio. 

Si la conexión ya no es accesible después de la instalación, debe preverse un interruptor de aislamiento de todos los polos con una distancia entre 
contactos de al menos 3 mm. 

El aparato debe protegerse con un fusible de 16 A o superior. El aparato debe desconectarse de la red eléctrica durante todos los trabajos de 
instalación. Al instalar el aparato, debe preverse una protección contra contactos accidentales para el futuro. 

Conecte los hilos del cable de alimentación de acuerdo con la siguiente codificación de colores: 

Verde y 
amarillo 

Cable de tierra  (E) 

Azul Cable neutro (N) 

Marrón Directo (L) 
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Su nuevo electrodoméstico 

Utilice esta sección para familiarizarse con su nuevo aparato. 
En ella se explican el panel de control y los mandos de 

funcionamiento individuales. Encontrará información sobre el 
compartimento de cocción y los accesorios.

Panel de control 

 

Teclas táctiles y pantalla 

Las teclas táctiles se utilizan para ajustar las distintas funciones 
adicionales. 
En la pantalla puede leer los valores que ha ajustado. 

Símbolo  Función 

  Cancelar 

  Temporizador de cocina 

  Bloqueo para niños 

  Precalentar 

  Función 

  Ajuste de parámetros 

  r 

  k 

  Temperatura 

  Bombilla 

  Iniciar/Detener 

Función y visualización en pantalla 
Utilice las teclas de función para ajustar el tipo de calentamiento. 

Función Uso 

 

Convección 
(100 °C - 235 °C) 

Los elementos superior e inferior 
trabajan juntos para proporcionar una 
cocción convencional. Es necesario 
precalentar el horno a la temperatura 
deseada: ideal para platos de cocción 
lenta como guisos y estofados. 

 

Convección 
(50 °C - 250 °C) 

Para hornear en varios niveles 
(por ejemplo, bandejas de galletas con 
pepitas de chocolate). 

 

Convección ECO 
(150 °C - 200 °C) 

El modo ECO optimiza el proceso de 
cocción al máximo nivel de eficiencia 
energética disminuyendo el consumo 
de energía. 

 

Convección + 
Ventilador 
(50 °C - 235 °C) 

Comodidad y ahorro de tiempo, se pueden 
cocinar simultáneamente hasta 4 platos en 
diferentes estantes sin que se mezclen los 
sabores ni los olores. 

 

Asado radiante 
(100 °C - 235 °C) 

Los mejores resultados se obtienen 
utilizando el estante superior para los 
artículos pequeños y los estantes 
inferiores para los artículos más grandes. 

 

Grill doble + 
Ventilador 
(100 °C - 250 °C) 

Para gratinar y terminar verduras 
asadas. 

   

Ajuste de parámetros 

 
Los elementos radiantes interiores y el 
elemento superior lateral exterior 
funcionan simultáneamente. 

Función Uso 

 

Grill doble 
(100 °C - 235 °C) 

Proporciona un calor de asado rápido y 
uniforme, dorando eficazmente la 
superficie superior de los alimentos. 

 

Pizza 
(50 °C - 250 °C) 

La pizza queda perfectamente cocinada 
con calor extra tanto en la parte inferior 
como en los laterales del horno, lo que 
garantiza que las bases de pizza 
queden crujientes. 

 

Elemento 
calentador inferior 
(50 °C - 235 °C) 

Es ideal para platos de cocción lenta 
como guisos o estofados. 

 
Descongelar 

La circulación de aire a temperatura 
ambiente permite descongelar más 
rápidamente los alimentos congelados 
(sin utilizar calor). 

 

Fermentación de 
masas 

Esta función proporciona un ambiente 
cálido, perfecto para fermentar masas 
de levadura y mejorar la textura y la 
calidad de los alimentos de repostería, 
como pasteles y panes. 

 

Pirolítico 
Autolimpieza 

Calentar a una temperatura muy alta. 
Los residuos se quemarán. 

Ventilador de enfriamiento 

Su aparato dispone de un ventilador de enfriamiento. El ventilador 
de enfriamiento se enciende durante el funcionamiento. El aire 
caliente se escapa por encima de la puerta. 

El ventilador de enfriamiento sigue funcionando durante cierto 
tiempo después del funcionamiento. 

¡Precaución! 

No tape las ranuras de ventilación. De lo contrario, el aparato 
se sobrecalentará. 
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Accesorios 
No utilice los accesorios para trabajar cuando el horno esté vacío. 

 
 

 

■ Para hacer brazos de gitano o asar pollos enteros. 

■ Con el fin de garantizar el mejor efecto de cocción, la bandeja de horneado debe 
colocarse en la parte inferior del soporte lateral, como se muestra en las imágenes de 
abajo; la bandeja de horneado debe ser empujada a lo largo de los carriles de guía 
inferiores del soporte lateral. 

Bandeja de horneado 

 

 
 

 

■ Para cocinar a la parrilla, por ejemplo, filetes, salchichas y para tostar pan. 

■ El tipo y la cantidad de accesorios están sujetos a la demanda real. 

■ Con el fin de garantizar el mejor efecto de cocción, la bandeja de horneado debe colocarse 
en el segundo soporte lateral, como se muestra en las imágenes de abajo; la bandeja de 
horneado debe ser empujada a lo largo de los segundos carriles de guía del soporte lateral. 

Parrilla 
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Antes de utilizar el aparato por primera vez 

Aquí encontrará todo lo que debe hacer antes de utilizar su 
horno para preparar alimentos por primera vez. Lea primero el 
apartado Información de seguridad importante. 

Limpieza de los accesorios 
Antes de utilizar los accesorios por primera vez, límpielos a 
fondo con agua caliente con jabón y un paño de cocina suave. 

Configuración del reloj 
1. Cuando el horno está electrificado. Toque la tecla  para 

entrar en el modo de ajuste del reloj. Aparecerá "00:00" y 
las cifras de hora parpadearán. 

2. Toque  o  o deslice el  para ajustar las cifras 
de las horas. El tiempo de entrada debe estar entre 0--23. 

3. Pulse  para confirmar, las cifras de minuto parpadearán. 

4. Toque  o  o deslice el  para ajustar las cifras 

de los minutos. El tiempo de entrada debe estar entre 0--59. 

5. Toque  para finalizar el ajuste del reloj, ":" parpadeará. 

Se ajusta la hora y el programa entra en modo de espera. 

Modo de espera 

En cualquier momento, toque la tecla " " para entrar en el 
modo de espera, que muestra "00:00" o la hora actual del reloj. 
Si no se ajusta ningún reloj, el LED muestra 00:00 después 
de la cocción y vuelve al modo de reposo. Si el reloj está 
ajustado, la hora del reloj se muestra después de volver al 
modo de espera. 

Calentar el horno 
Para eliminar el olor a nuevo, caliente el horno cuando esté 
vacío y cerrado. Una hora con Convección a 250 °C es ideal. 
Asegúrese de que no quedan restos de embalaje en el 
compartimento de cocción. 

1. En modo de espera, toque una vez la tecla .  y la 

temperatura por defecto se iluminará en la pantalla. 

2. Toque repetidamente la tecla  hasta que se encienda 

. Aparecerá la temperatura de convección por defecto. 

3. Toque  o  o deslice el  para ajustar 
la temperatura a 250 °C. 

4. Toque  para entrar en el modo de ajuste del tiempo de 
cocción. "00:00" parpadeará. 

5. Toque  o  o deslice el  para ajustar el 
tiempo de cocción a 60 minutos. 

6. Pulse la tecla . El horno empieza a calentarse.

Ajuste del horno 

Hay varias formas de ajustar el horno. Aquí le explicaremos 
cómo puede seleccionar el tipo de calentamiento y la 
temperatura deseados o el ajuste del grill. También puede 
seleccionar el tiempo de cocción del plato en el horno. 

Ajustar el tipo de calentamiento y 
la temperatura 

Ejemplo:  Asado radiante a 200 °C durante 25 minutos. 

1. En modo de espera, toque una vez la tecla .  y la 

temperatura por defecto se iluminará en la pantalla. 

2. Toque repetidamente la tecla  hasta que se encienda 

. Aparecerá la temperatura de asado radiante por 

defecto. 

3.  Toque  o  o deslice el  para ajustar la 
temperatura a 200 °C. 

4. Toque  para entrar en el modo de ajuste del tiempo de 

cocción. "00:00" parpadeará. 

5. Toque  o  o deslice el  para ajustar el 

tiempo de cocción a 25 minutos. 

6. Pulse la tecla . El horno empieza a calentarse. 

Nota: No se puede ajustar la temperatura de la función de 
descongelación o de la función de autolimpieza pirolítica. 

Pausar el funcionamiento 

Toque la tecla  para pausar el funcionamiento. A continuación, 
pulse la tecla  para continuar con el funcionamiento. 

Modificar el tiempo de cocción 

Esto puede hacerse en cualquier momento. Pulse la tecla . 

Toque  o  o deslice el  para cambiar el tiempo 
de cocción. 

Cambiar la temperatura 

Esto puede hacerse en cualquier momento. 

Toque  o  o deslice el  para ajustar 
la temperatura. 

Cancelar la operación 

Esto puede hacerse en cualquier momento. Toque la tecla  

para entrar en el modo de espera.
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Precalentamiento rápido 
Con el precalentamiento rápido, su horno alcanza la temperatura 

programada con especial rapidez. 

El precalentamiento rápido está disponible para los siguientes 

tipos de calentamiento: 

 Convección   Grill doble + Ventilador 

 Convección   Grill doble 

 
Convección + 
Ventilador  Pizza 

 Asado radiante 
 

 
Elemento calentador 
inferior 

Para garantizar un buen resultado de cocción en el horno, 
introduzca los alimentos en el compartimento de cocción sólo 
cuando haya finalizado la fase de precalentamiento. 

1. Ajuste el tipo de calentamiento y la temperatura. 

2. Pulse la tecla . 

El símbolo  se ilumina en la pantalla. 

El horno empieza a calentarse. 

El proceso de precalentamiento ha finalizado. 

Suena una señal. El símbolo  parpadea en la pantalla. Meta 
el plato en el horno. 

Cancelación del precalentamiento rápido 

Durante el ajuste de la función de precalentamiento rápido, 
toque la tecla  puede cancelar la función. 

Durante el precalentamiento rápido, tocar  puede cancelar la 
función. 

Nota: 1. La función de precalentamiento rápido sólo funciona 
si ya ha elegido uno de los modos anteriores y la 

temperatura de ajuste debe ser superior a 100  

2. Sólo cuando oiga la alarma y el icono de 
precalentamiento parpadee podrá abrir la puerta y 
meter la comida dentro. 

Bloqueo para niños

El horno dispone de un bloqueo de seguridad para evitar que los 
niños lo enciendan accidentalmente. 

El horno no reaccionará a ningún ajuste. El temporizador y el 
reloj también pueden ajustarse cuando el bloqueo para niños 
está activado. 

Activar el bloqueo para niños 

En modo de espera, mantenga pulsada la tecla  durante 
unos 3 segundos. Se oirá un pitido largo y aparecerá el símbolo 
de bloqueo en la pantalla. El bloqueo para niños está activado. 

Desconexión del bloqueo para niños 

En estado bloqueado, mantenga pulsada la tecla  durante 
aprox. 3 segundos. Se oirá un pitido largo y el símbolo de bloqueo 
se apagará en la pantalla. El bloqueo para niños está 
desactivado. 
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Configuración de las opciones de ajuste de tiempo

Su horno dispone de varias opciones de ajuste de tiempo. 
Con la tecla  puede acceder al menú y cambiar de una 
función a otra. Una opción de programación horaria ya 
configurada puede modificarse directamente con la tecla 

 o . 

Ajustar el tiempo de cocción 
El tiempo de cocción de la comida se puede ajustar en el 
horno. Una vez transcurrido el tiempo de cocción, el horno se 
apaga automáticamente. Esto significa que no tiene que 
interrumpir otras tareas para apagar el horno. El tiempo de 
cocción no puede sobrepasarse accidentalmente. 

El horno arranca. En la pantalla aparece la cuenta atrás del 
tiempo de cocción. 

Ha transcurrido el tiempo de cocción 

Suena una señal acústica. El horno deja de calentar. 

Configuración del reloj 
Consulte Antes de utilizar el aparato por primera vez. 

Cambiar el reloj 

Repita los pasos de ajustar el reloj. 

Ajustar el temporizador 
Puede utilizar el temporizador como reloj de cocina. Funciona 
independientemente del horno. El temporizador tiene su propia 
señal acústica. De este modo, podrá saber si es el temporizador 
o un tiempo de cocción el que ha transcurrido. 

1. En modo de espera. Toque la tecla  para acceder al 
temporizador de cocina. "00:00 min" parpadeará. 

2. Toque  o  o deslice el  para ajustar la hora 

del temporizador. 

3. Toque la tecla  para iniciar el temporizador. 

Autolimpieza pirolítica

Su aparato está equipado con el modo "Autolimpieza pirolítica". 
Puede utilizar este modo para limpiar el compartimento de 
cocción sin esfuerzo. 

El compartimento de cocción se calienta a una temperatura 
muy alta. Los residuos de asar, gratinar y hornear se quemarán. 
Por ahora sólo ofrecemos un ajuste de limpieza por su seguridad, 
la temperatura y el tiempo de funcionamiento no se pueden 
ajustar con este modo de funcionamiento. 

Nota 
Para su seguridad, el compartimento de cocción bloquea la 
puerta automáticamente. No puede abrirse hasta que la 
temperatura se reduzca hasta que sea relativamente segura. 

La iluminación interior permanece apagada durante la limpieza. 

ADVERTENCIA 

 Riesgo de quemaduras 

1. El compartimento de cocción se calienta extremadamente 
durante el modo pirolítico. No abra nunca la puerta del aparato. 
Deje que el aparato se enfríe. Mantenga alejados del aparato a 
niños, personas con discapacidades y ancianos sin capacidad 
de autocuidado. 

2. El aparato se calentará mucho por fuera durante la función 
de limpieza. No toque nunca la puerta del aparato. Deje que el 
aparato se enfríe. Mantenga alejados del aparato a niños, 
personas con discapacidades y ancianos sin capacidad de 
autocuidado. 

 Riesgo para la salud 

El modo pirolítico calienta el compartimento de cocción a una 
temperatura muy alta para que se deshagan los restos que 
hayan quedado al asar, gratinar, hornear, etc. Este proceso 
libera vapores que pueden irritar las mucosas. Mientras la 
función de limpieza esté en marcha, mantenga la cocina bien 
ventilada. No permanezca mucho tiempo en la habitación. 
Mantenga alejados a los niños y las mascotas y siga siempre 
las instrucciones del manual o del profesional. 

Antes de iniciar el modo pirolítico 

 ¡Precaución! 

1. Retire los accesorios y los utensilios de cocina del 
compartimento de cocción antes de activar el modo pirolítico. 
No se permite conservar el exceso de derrames en la cavidad. 
De este modo, no sólo se asegurará de obtener buenos 
resultados de limpieza en todo el compartimento de cocción, 
sino también de que los accesorios puedan cumplir el requisito 
de una larga vida útil. 

2. Antes de iniciar la función de limpieza, elimine 
manualmente los restos de comida más grandes. 

3. Limpie el interior de la puerta del aparato y a lo largo de los 
bordes del compartimento de cocción en la zona alrededor de 
la junta. No frote ni retire el precinto. 

4. Mientras realiza estas operaciones, asegúrese de que el 
horno está apagado.  
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ADVERTENCIA 

 Riesgo de incendio 

1. Una gran cantidad de restos de comida, grasa y jugos de 
carne pueden incendiarse cuando el modo pirolítico está en 
marcha. Antes de iniciar la función de limpieza, elimine siempre 
del compartimento de cocción los peores restos y residuos de 
alimentos. No utilice el modo pirolítico para limpiar los accesorios. 

2. El aparato se calentará mucho por fuera durante el modo 
pirolítico. No cuelgue nunca objetos combustibles, por ejemplo 
paños de cocina, en el asa de la puerta. No coloque nada 
contra la parte delantera del aparato. Mantenga a los niños 
alejados del electrodoméstico. 

3. Si la junta de la puerta está dañada, se generará una gran 
cantidad de calor alrededor de la puerta. No frote ni retire el 
precinto. No utilice nunca el aparato si la junta está dañada o 
si no hay junta. 

 Riesgo grave para la salud 

El aparato se calienta mucho cuando está en modo pirolítico. 
Se destruye el revestimiento de las bandejas de horno y los 
moldes y se liberan gases nocivos. Nunca limpie las bandejas 
o moldes de horneado utilizando el modo pirolítico. En general, 
no debe utilizar el modo pirolítico para limpiar los accesorios. 

Ajuste del modo de autolimpieza pirolítica 
1. En modo de espera, seleccione el modo de funcionamiento 

"Pirolítico" tocando repetidamente la tecla . Cuando el 

área de función cambia a un icono muestra , significa 

modo pirolítico. 

2. Compruebe si se han retirado todos los accesorios y 
alimentos y cierre bien la puerta. 

3. Toque  para iniciar la operación de limpieza. 

Ventile la cocina cuando la función de limpieza esté en marcha. 
El compartimento de cocción bloquea la puerta poco después 
de iniciarse el funcionamiento. El compartimento de cocción no 
puede abrirse hasta que la temperatura se reduzca hasta que 
sea relativamente segura. 

Señal de finalización del modo pirolítico 

Suena continuamente una señal acústica y el horno deja de 
calentar. Significa que el modo pirolítico ha terminado. Puede 
tocar  para apagar los sonidos, o los sonidos se apagarán 
automáticamente más tarde. 

La puerta del horno no se puede abrir 

Una vez activado el modo de pirólisis, el horno se bloqueará 
automáticamente y la puerta del horno no podrá abrirse. 

Ajuste de la configuración de limpieza 

Una vez iniciada la limpieza, no podrá cambiar ningún ajuste 
hasta que se detenga. 

Una vez finalizado el modo pirolítico 

Una vez que el compartimento de cocción se haya enfriado, 
utilice un paño húmedo para limpiar la ceniza que haya 
quedado en el compartimento de cocción y alrededor de 
la puerta del aparato. 
Después de la limpieza, la protección debe sustituirse de 
acuerdo con las instrucciones. 

Notas: 1. Durante el modo pirolítico, el marco del interior del 
aparato puede decolorarse. Esto es normal y no 
afecta al rendimiento. La decoloración puede 
eliminarse con la ayuda de un producto de 

limpieza para acero inoxidable. 

2. Los residuos o partículas de suciedad pueden 
hacer que queden depósitos blancos en las 
superficies del esmalte. Se trata de residuos 
procedentes de los alimentos y son inofensivos. 
No afectan al rendimiento. Si es necesario, puede 
eliminar estos residuos con zumo de limón u otro 
tipo de producto de limpieza. 
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Luz interior

Al abrir la puerta del aparato, se enciende la iluminación 
interior. La iluminación del horno se apaga si no hay ninguna 
operación en 10 minutos. En la mayoría de los modos de 
funcionamiento, la iluminación interior se enciende en cuanto 
se inicia la operación. Una vez finalizada la operación, 

la iluminación se apaga. 

■ Tocando  se activa o desactiva. 

Sustitución de la lámpara en la esquina de 
la cavidad 
Si la lámpara de cavidad falla, debe sustituirse. Las lámparas 
halógenas resistentes al calor, de 25 vatios y 230 V, están 
disponibles en el servicio posventa o en comercios especializados. 
Cuando manipule la lámpara halógena, utilice un paño seco. 
Esto aumentará la vida útil de la lámpara. 

1. Coloque una toalla en la cavidad fría para evitar daños. 

2. Gire la tapa de cristal en el sentido contrario a las agujas del 
reloj para retirarla. 

3. Extraiga la lámpara, no la gire. 

4. Vuelva a montar la tapa de cristal. 

5. Retire la toalla y conecte el disyuntor para ver si se 
enciende la lámpara. 

 

ADVERTENCIA 

 Riesgo de descarga eléctrica 

Al sustituir la lámpara, los contactos del portalámparas están 
bajo tensión. Antes de sustituir la lámpara, desenchufe el aparato 

de la red eléctrica| o desconecte el disyuntor de la caja de fusibles. 

 Riesgo de quemaduras 

El aparato se calienta mucho. No toque nunca las superficies 
interiores del aparato ni los elementos calefactores. Deje 
siempre que el aparato se enfríe. Mantenga a los niños a una 
distancia segura. 

Lámpara de esquina 
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Cuidado y limpieza 

Con un cuidado y una limpieza esmerados, su horno compacto 
conservará su aspecto y se mantendrá en buen estado. 
A continuación le explicamos cómo debe cuidar y limpiar 
correctamente su electrodoméstico. 

 Riesgo de descarga eléctrica 
La humedad penetrante puede provocar una descarga eléctrica. 
No utilice limpiadores de alta presión ni limpiadores de vapor. 

 Riesgo de quemaduras 
No limpie nunca el aparato inmediatamente después de 
apagarlo. Deje que el aparato se enfríe. 

Notas 
■ Las ligeras diferencias de color en la parte frontal del 

aparato se deben al uso de distintos materiales, como 
vidrio, plástico y metal. 

■ Las sombras en el panel de la puerta, que parecen rayas, 
se deben a los reflejos de la luz del horno. 

Productos de limpieza 
Para que las distintas superficies no resulten dañadas por el 
uso de un producto de limpieza inadecuado, tenga en cuenta 
las indicaciones de la tabla. No utilice: 

■ Productos de limpieza cortantes o abrasivos. 

■ Rascadores metálicos o de vidrio para limpiar el cristal de 
la puerta del aparato. 

■ Rascadores de metal o vidrio para limpiar la junta de la puerta. 

■ Estropajos duros y esponjas. 

■ Productos de limpieza con altas concentraciones de alcohol. 

Lave bien los paños de esponja nuevos antes de usarlos. 

Deje secar bien todas las superficies antes de volver a utilizar 
el aparato. 

 

Zona Productos de limpieza 

Parte frontal del 
aparato 

Agua caliente con jabón: 
Limpie con un paño de cocina y seque 
con un paño suave. No utilice 
limpiacristales ni rascadores metálicos 
o de vidrio para la limpieza. 

Parte frontal del 
aparato con acero 
inoxidable: 

Agua caliente con jabón: 
Limpie con un paño de cocina y seque 
con un paño suave. Elimine 
inmediatamente las manchas de cal, 
grasa, almidón y albúmina (por ejemplo, 
clara de huevo). Con estos residuos 
puede formarse corrosión. Los productos 
de limpieza especiales para acero 
inoxidable pueden obtenerse en el 
servicio posventa o en tiendas 
especializadas. No utilice limpiacristales 
ni rascadores metálicos o de vidrio para 
la limpieza. 

Compartimento de 
cocción 

Agua caliente con jabón o una solución 
de vinagre: Limpie con un paño de 
cocina y seque con un paño suave. 
Si el horno está muy sucio: No utilice 
espray para hornos ni otros limpiadores 
de horno agresivos o materiales 
abrasivos. Los estropajos, las esponjas 
ásperas y los limpiadores de sartenes 
tampoco son adecuados. Estos artículos 
arañan la superficie. Deje que las 
superficies interiores se sequen bien. 

Hueco del 
compartimento 
de cocción 

Paño húmedo: 
Asegúrese de que no se filtra agua a 
través del accionamiento del plato 
giratorio hacia el interior del aparato. 

Rejillas Agua caliente con jabón: 
Limpie con detergente para acero 
inoxidable o en el lavavajillas. 

Paneles de la puerta Limpiacristales: 
Limpie con un paño de cocina. No utilice 
rascadores de vidrio. 

Junta Agua caliente con jabón: 
Limpie con un paño de cocina, no fregar. 
No utilice rascadores de metal o vidrio 
para la limpieza. 

 

 
Datos técnicos

Tensión nominal 220-240 V~ 50-60 Hz 

Potencia de convección 1700W 

Potencia del grill inferior 1000 W 

Calentador superior 2200 W 

Potencia máxima 3000 W 
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Condición

Modo de espera con 
visualización de 
información 
o estado

20 min

Datos de bajo consumo según el Reglamento (UE) 

2023/826 de la Comisión.

Consumo 

 0,8 W

Periodo tras el cual el equipo 
alcanza automáticamente la 
condición

eléctrico

pengmei
矩形



Tabla de averías

Las averías suelen tener explicaciones sencillas. Consulte la tabla 
de averías antes de llamar al servicio posventa. 

 Riesgo de descarga eléctrica 

Las reparaciones incorrectas son peligrosas. Las reparaciones 
sólo pueden ser efectuadas por uno de nuestros técnicos 
postventa cualificados.

Tabla de averías 

Problema Posible causa Solución/información 

El electrodoméstico no funciona. Disyuntor defectuoso. Mire en la caja de fusibles y compruebe que 
el disyuntor del aparato funciona 
correctamente. 

 Enchufe no conectado. Conecte el enchufe. 

 Corte eléctrico Compruebe si la luz de la cocina funciona. 

El aparato no funciona,  aparece 
en la pantalla. 

El bloqueo para niños está activado. Desactive el bloqueo para niños (consulte el 
apartado: Bloqueo para niños). 

No se puede establecer un modo 
de funcionamiento o un nivel de 
potencia concretos. 

La temperatura, el nivel de potencia o el ajuste 
combinado no son posibles para este modo de 
funcionamiento. 

Elija los ajustes permitidos. 

 aparece en la pantalla. Se ha activado la función de desconexión 
térmica de seguridad. 

Llame al servicio posventa. 

 aparece en la pantalla. Se ha activado la función de desconexión 
térmica de seguridad. 

Llame al servicio posventa. 

 aparece en la pantalla. La puerta no está bien cerrada antes de que 
la función de autolimpieza pirolítica se ponga 
en marcha. 

Asegúrese de que la puerta del horno está 
bien cerrada. Toque cualquier tecla para 
cancelar el código de error. 

 aparece en la pantalla. El calentamiento rápido ha fallado. Llame al servicio posventa. 

La lámpara no se enciende. El bloqueo para niños está activado. / 
La lámpara ha fallado. 

Desactive el bloqueo para niños. / La lámpara 
necesita ser sustituida (ver apartado: 
Luz interior). 

Acrilamida en los alimentos 

¿Qué alimentos se ven afectados? 
La acrilamida se produce principalmente en productos de 
cereales y patatas que se calientan a altas temperaturas, como 

patatas fritas, tostadas, panecillos, pan, productos de 
panadería fina (pastas de té, pan de especias, galletas). 

 

 Consejos para reducir al mínimo la acrilamida al preparar alimentos 

General Reduzca al mínimo el tiempo de cocción. Cocine los alimentos hasta que estén 
dorados, pero no demasiado oscuros. Los trozos grandes y gruesos de alimentos 
contienen menos acrilamida. 

Hornear galletas 
Patatas fritas al horno 

Máx. 200 °C de calentamiento superior/inferior o máx. 180 °C en modo convección o 
de aire caliente. Máx. 190 °C de calentamiento superior/inferior o máx. 170 °C en 
modo convección o de aire caliente. La clara y la yema de huevo reducen la formación 
de acrilamida. Distribuir fina y uniformemente sobre la bandeja de horno. Cocer al 
menos 400 g a la vez en una bandeja de horno para que las patatas fritas no se sequen. 
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Consejos sobre energía y medio ambiente

Aquí encontrará consejos sobre cómo ahorrar energía al 
hornear y asar y cómo deshacerse de su aparato 
correctamente. 

Ahorrar energía 
■ Precaliente el horno sólo si así se especifica en la receta

o en las tablas de instrucciones de funcionamiento.

■ Utilice moldes oscuros, lacados en negro o esmaltados.
Absorben especialmente bien el calor.

■ Abra la puerta del horno con la menor frecuencia posible
mientras esté cocinando, horneando o asando.

■ Lo mejor es hornear varios pasteles uno tras otro. El horno
aún está caliente. Esto reduce el tiempo de horneado del
segundo pastel. También puede colocar dos moldes de pan
uno al lado del otro.

■ Para cocciones más largas, puede apagar el horno 10 minutos
antes de que finalice el tiempo de cocción y utilizar el calor
residual para terminar la cocción.

Eliminación respetuosa con el medio 
ambiente 
Elimine el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente. 

 

Este aparato cumple con la Directiva Europea 
2012/19/CE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos (RAEE). La Directiva establece un 
marco para la recogida y el reciclado de aparatos 
viejos, válido en toda la UE. 
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